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* Dans les zones où  de la peinture, de l'essence, etc. est stocké et où il y a un risque d'explosion ou incendie 
causé par des gaz inflammables ou dans des zones où des substances sont pulvérisées.

Circulation d'air libre : Assurez-vous que rien ne  bloque  la sortie et l'entrée d'air. Ne placez pas d'objets 
étrangers dans l'ouverture car cela pourrait provoquer un choc électrique et/ou un risque d'incendie.

Enroulement du cordon : Si vous enroulez le cordon d'alimentation, évitez les plis serrés  car ceci pourrait 
endommager le cordon.

RCD : À moins que votre maison ne soit déjà équipée  d'un dispositif à courant résiduel (interrupteur de sécurité), 
nous vous recommandons  d'installer un RCD avec un courant de fonctionnement résiduel nominal  ne dépassant  
pas 30 mA pour offrir une sécurité supplémentaireprotection lors de l'utilisation d'appareils électriques. Consultez 
votre électricien pour obtenir des conseils professionnels.

d'expérience  et  de connaissance, à moins qu'ils  n'aient reçu  une supervision ou des instructions concernant  
l'utilisation de l'appareil par une personne responsable  de leur sécurité.

Enfants : Ce ventilateur n'est pas un jouet. Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne jouent  pas avec. 
Une vision rapprochée est nécessaire lorsqu'un appareil est utilisé par ou à proximité d'enfants.

comme décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation peut provoquer un incendie, un choc électrique ou blessure.

AVERTISSEMENT! Ne pas laisser sans surveillance pendant l'utilisation !  Éteignez-le   toujours et Débranchez-
le lorsqu'il n'est pas utilisé , s'il est laissé sans surveillance et avant de le nettoyer et de le ranger.

Emplacement : Placez le ventilateur sur une  surface sèche, plane et stable pour éviter de le renverser.

Gardez le dessus dégagé : Ne placez rien sur le ventilateur.

Assemblage correct : Ne faites pas fonctionner le ventilateur tant qu'il n'  est pas entièrement assemblé avec 
toutes les pièces.

* À l'extérieur ou dans des zones très humides sans ventilation appropriée (comme dans une salle de bain, une 
buanderie, près d'un évier,  d'une laveuse, d'une piscine ou  de toute source d'eau.

Gardez le dessus dégagé : Ne placez rien sur le ventilateur.

* Près des rideaux ou dans les coins étroits, pour profiter d'une circulation d'air maximale. 

* Sur une surface molle (comme un tapis) ou où il peut basculer  pendant l'utilisation.

* En conjonction avec ou directement à côté d'un assainisseur  d'air ou d'un produit similaire.

est en cours d'exécution.Gardez les cheveux et les vêtements amples bien éloignés  du ventilateur lorsqu 'il est 
utilisé.

AVERTISSEMENT! N'utilisez PAS le ventilateur dans les  zones suivantes :

* Près d'une flamme nue, d'un brûleur chaud, d'  un four ou d'une autre source  de chaleur élevée.

Usage domestique uniquement : Cet appareil est destiné à  un usage domestique intérieur uniquement. Il ne 
convient pas pour  un usage commercial, industriel ou extérieur. Ne  l'utilisez pas   à d'autres fins que celles 
auxquelles il est destiné et utilisez-le uniquement  

Exposition à l'air froid : Il n'est pas conseillé d'exposer les personnes, en particulier les bébés et les personnes 
âgées, à un flux continu d' air froid.

Responsabilité : Nous  n'assumons aucune responsabilité pour tout dommage ou blessure corporelle causée 
par  une mauvaise utilisation du produit et/ou le non-respect de  ces instructions. 

Restriction d'utilisation : Ce ventilateur n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris enfants) 
ayant  des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou

Pas de séchage des vêtements : N'utilisez pas ce ventilateur comme sèche-linge.

PRUDENCE! Sécurité personnelle : Évitez tout contact avec des pièces mobiles. Ne jamais insérer doigts, 
crayons ou tout autre objet à travers les grilles/boîtiers lorsque le ventilateur
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Mode  d'emploi&(Suite)

En conservant le ventilateur sans pale traditionnel d'origine et  les fonctions de 
synchronisation, il réalise une télécommande multicanal, extrêmement pratique pour  
les clients à contrôler à distance.

touches suivantes  pour fonctionner.

Le ventilateur sans pales DWY-780R-D  utilise un interrupteur tactile électronique et 
une minuterie pour
remplacer l'interrupteur mécanique et la  minuterie traditionnels, en plus de

Le ventilateur est allumé pour la première fois après que le buzzer ait retenti une fois,
le Power/Standby [( !)] s'allume  pour passer en état de veille, appuyez sur la touche

une fois, entrez dans l'état de mise sous tension, sur l'état de fonctionnement en 
mode normal  ,

La première fois que vous appuyez sur la touche de veille d'alimentation, le buzzer 
retentit

Alimentation/Veille [( !)]

l'affichage numérique 6 vitesses,  la vitesse du vent correspondante, la lumière UV 
de travail par défaut [# ?] Le voyant lumineux indique que l'éclairage est allumé, les 
autres affichages liés à la fonction en cours d'exécution Icône Lumière clé 

L'affichage s'allume, à l'état de mise sous tension, appuyez  à nouveau sur la touche 
d'alimentation en veille  , la machine cesse de fonctionner, à   l'exception du voyant 
d'alimentation/veille, le reste de l'icône est éteint.

•  Cette touche est la touche de vitesse du vent  , il y a  des touches de vitesse du vent 
plus et  de vitesse du vent moins, à l'état de mise  sous tension, il peut être réglé  1 
à 12 vitesses sélection de type de cycle continu.

Touche de vitesse du vent  [ HV— ]

NormalWind : le ventilateur fonctionne à la vitesse mutuelle de l'ensemble 1 —12
 vitesses du vent, et il n'y a pas d'icône d'affichage pour le vent normal .

•  Cette touche est la touche de fonction du mode, contrôlez la rotation du ventilateur, 
selon au vent normal,  au vent naturel, au vent de sommeil trois modes de sortie 
sélection du type de cycle.

Touche de mode N*]

type de programme informatique pour un fonctionnement irrégulier, avec la vitesse 
du vent 
réglage clé, peut être divisé en vent naturel fort 3, vent naturel moyen 2, vent naturel 
faible 1 pour imiter l'effet de soufflage  du vent naturel, pour obtenir un vent plus doux 
et plus confortable, l'icône du vent naturel
s'allume lorsque le vent naturel est en état de marche.

Natural Wind [ £ ] : moteur  de ventilateur selon le pré-programmé
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Instructions(suite)
Sleep Wind [ O] : moteur  de ventilateur selon le type  de programme informatique 
préprogrammé pour un fonctionnement irrégulier, avec le réglage de la touche de 
vitesse du vent, peut être divisé en  vent de sommeil  fort 3, vent de sommeil  moyen 
2, Vent de sommeil faible  1 imitez l'  effet de soufflage naturel du vent, selon  la 
température du corps  humain, il tombera lentement avec la chute dans le sommeil, 
après avoir réglé le  fort vent de sommeil 3 en cours d'exécution pendant 30 minutes,  
le vent du ventilateur s'affaiblira lentement  et changera au vent de sommeil  moyen  
2, et après avoir couru pendant 30 minutes, il passera au sommeil faible

Le vent est en état de marche.

Wind 1 et continuez à courir. L'icône du vent du sommeil  s'allume lorsque le sommeil

Touche de synchronisation [ Cb ] : cette touche est la touche de synchronisation, l'  
heure préréglée  du ventilateur peut être réglée à l'état de mise sous tension, 
appuyez sur la touche de synchronisation, le buzzer a retenti une fois pour montrer 
la réponse, le produit entre dans la synchronisation mode de fonctionnement, le 
voyant de synchronisation  sur le tube numérique s'allume, le  tube numérique entre 
dans l'état de réglage de l'heure   de synchronisation, appuyez sur la touche de 
synchronisation pour entrer dans le réglage cumulatif, appuyez sur la touche de 
synchronisation, le temps de chronométrage  augmentera d'une heure, pour le 
réglage de la synchronisation  de 1 à 8 heures, le tube numérique correspond à 
l'affichage 1H-8H, lorsque le ventilateur fonctionne dans l'état de la minuterie, 
appuyez sur la touche de minuterie  pour régler ou afficher le temps restant.

Touche d'oscillation [O] : cette touche peut être réglée pour contrôler la direction 
du vent sous l'état de mise sous tension, invalide en veille ; appuyez sur cette touche 
pour la sortie oscillante, puis appuyez à nouveau sur cette touche pour l'arrêt de 
l'oscillation. Appuyez sur la touche oscillante, le buzzer a retenti une fois pour 
montrer la réponse, le produit entre en mode de fonctionnement oscillant. En mode 
de fonctionnement oscillant,  appuyez à nouveau sur la touche oscillante, le buzzer a 
retenti une fois pour montrer la réponse, et l'oscillant cessera de fonctionner. 
Appuyez sur la touche oscillante et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes pour 
éteindre la lumière UV, appuyez à  nouveau sur la touche oscillante et maintenez-la  
enfoncée pendant 3 secondes pour allumer la lumière UV et la lumière UV 
correspondante [ ?£ ?] lumières allumées.

Touche d'humidification [(§)] : cette touche peut être réglée pour contrôler 
l'humidification  sous tension, appuyez sur la touche d'humidification, le buzzer a 
retenti une fois pour montrer la réponse, le voyant de la touche d'humidification 
s'allume, l'atomisation de l'humidificateur entre en mode de fonctionnement, le 
produit a commencé à s'humidifier. À l'état d'humidification, l'humidification  
automatique cesse  de fonctionner après 1 heure. Dans le même temps, le voyant 
d'humidification s'éteint. Dans  l'état de fonctionnement  normal de l'humidification,  
appuyez à nouveau sur la touche d'humidification, le buzzer a retenti une fois pour 
montrer la réponse, le voyant de la fonction d'humidification s'éteint, le produit arrête  
de s'humidifier.
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Ne débranchez pas 
la fiche 
d'alimentation avec 
les mains mouillées 
pour éviter le 
danger de  
Faradisme et
choc électrique.

N'insérez pas de doigts ou 
d'objets pointus dans la 
sortie d'air lorsque le 
ventilateur fonctionne.

Les enfants doivent 
utiliser cet appareil sous la 
surveillance d'un adulte 
pour prévenir les 
accidents.

XL
1
=3
q

b =3b 3
C a

7.
�z.

Les bébés et les
les personnes âgées ne 
devraient pas
être exposés à 
fort Vents pour 
de longues périodes  .

1q
qNe  placez pas le ventilateur sur 

une  surface inclinée pour éviter 
qu'il   ne se renverse.

q
q

&

O

Éviter les 
températures élevées, 
l'humidité élevée, les 
huiles acides et 
alcalines, l'eau 
insecticide, les rideaux 
et autres articles 
facilement absorbés.

4*
Le cordon d'alimentation et la fiche 
doivent être inspectés  pour détecter  
tout dommage avant utilisation. Si le 
cordon d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé 
par un spécialiste du fabricant, de 
son service de maintenance  ou  
d'un service similaire afin d'éviter 
tout danger.

Pour que l'humidificateur fonctionne mieux, veuillez utiliser de l'eau pure, 
L'eau ou l'eau contaminée est strictement interdite.
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Sur ce produit avant le 
nettoyage, ou après le 
départ du personnel 
d'utilisation, vous devez 
d'abord couper 
l'alimentation électrique, 
afin  d'éviter un 
dysfonctionnement du 
circuit en cas d'accident.

Aéroport N'utilisez pas 
d'outils abrasifs et de 
solvants qui 
endommageraient  la 
surface pour nettoyer ce 
produit ; Il peut être 
nettoyé avec un 
détergent, puis essuyé 
avec un chiffon propre.

Accès Il est interdit de 
nettoyer les composants 
électriques (tels que 
l'interrupteur 
d'alimentation,  le 
moteur, etc.) avec de 
l'eau ou d'autres 
liquides. Les 
composants  électriques 
peuvent être essuyés 
avec un  chiffon propre.

Épisode 4 Il est interdit 
de démonter le produit 
pour le remodelage.
Il est recommandé d' 
inspecter et de nettoyer 
ce produit chaque année 
pour prolonger sa durée 
de vie.

1 2

3

4

Maintenance du produit
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Lea detenidamente  este manual antes del primer uso, incluso si está  
familiarizado con este tipo de producto. Las precauciones de seguridad incluidas en 
este documento reducen el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones cuando 
se cumplen correctamente. Asegúrese de  comprender todas las instrucciones y 
advertencias. Guarde el manual en un lugar seguro para futuras consultas, junto 
con cualquier información de garantía, su recibo de compra y la caja original. Siga 
siempre las precauciones básicas de seguridad y las medidas de prevención de 
accidentes cuando utilice un aparato eléctrico, incluidas las siguientes:

Voltaje: asegúrese de que el voltaje  de salida y  la frecuencia del circuito 

corresponden al voltaje indicado en la etiqueta de clasificación del aparato.

Agua: Para protegerse contra incendios y descargas eléctricas, no sumerja el cable, el 
enchufe o el ventilador en agua u otro líquido, ni exponga las conexiones eléctricas al 
agua. Asegúrese de que sus manos estén secas  antes de manipular, luego enchufe o 
encienda el ventilador. No  utilice el ventilador al aire libre ni sobre superficies mojadas.  
Protégelo de derrames de líquidos.

No retuerza ni retuerza el cable ni permita que toque  superficies calientes.

Desconexión: No utilice el interruptor de alimentación principal y el interruptor de 
encendido/apagado como único medio para desconectar  la alimentación. Desenchufe 
siempre el ventilador de la toma de corriente cuando  no esté en uso y antes de limpiar, 
reparar, mover o almacenar el aparato. Sujete el enchufe y retírelo del tomacorriente, no 
tire del cable al desconectarlo.

¡ADVERTENCIA! Sin cable de extensión, sin temporizador: No use este ventilador 
con un cable de extensión,  un adaptador de enchufe,  un temporizador externo o  un 
dispositivo de control de velocidad  separado.

Conexión: Para insertar el enchufe, sujételo firmemente y guíelo hacia una toma de 
corriente eléctrica separada. No utilice más de un aparato  eléctrico al mismo tiempo en 
la misma toma de corriente.

No pase el cable por debajo de alfombras ni lo cubra con alfombras o corredores.

centros de servicio autorizados o personal debidamente cualificado para evitar cualquier 
peligro. ¡ADVERTENCIA! No   levante ni opere el ventilador si el cable de alimentación, 
el enchufe o  la carcasa están dañados, o después de que haya funcionado mal o se 
haya caído o dañado en cualquier mano. Si está dañado, póngase en contacto con 
nuestro centro de soporte posventa para obtener asesoramiento. 

Daño:Revise el cable de alimentación con regularidad para ver si hay daños visibles. Si 
el cable está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su

Nunca transporte el ventilador por el cable.

No opere el ventilador con el cable enrollado hacia arriba; siempre desenrolle 
completamente.

Proteja el cable de alimentación:

Coloque el cable lejos de cualquier área de tráfico para que nadie tropiece con él.

No ejerza ninguna presión sobre el cable donde se conecta al producto.

Accesorios: No se recomienda el uso de  accesorios en este manual puede causar 
lesiones o peligros.

Instrucciones de seguridad  importantes
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niños) con  capacidades físicas, sensoriales o mentales  reducidas, o con falta de

Niños: Este abanico no es un juguete. Supervise a los niños para asegurarse de que no jueguen  con él. Es 
necesario mantener una visión de ulcora cercana cuando cualquier electrodoméstico es utilizado por  niños o 
cerca de ellos.

Ubicación: Coloque el ventilador sobre una  superficie seca, plana y estable para evitar que se vuelque.

* Cerca  de una llama abierta, un quemador caliente, un horno u otra fuente de calor alto.

No secar la ropa: No utilice este ventilador como secadora.

* Junto con o directamente al lado de un ambientador o producto similar .

Mantenga la parte superior despejada: No coloque nada encima del ventilador.

* Cerca de cortinas o en esquinas estrechas, para disfrutar del máximo flujo de aire.

Montaje adecuado: No opere el ventilador hasta que esté completamente ensamblado con todas las piezas.

¡ADVERTENCIA! ¡No lo deje desatendido durante el uso! Apágalo  siempre  y

¡ADVERTENCIA! NO use el ventilador en las siguientes áreas:

* Al aire libre o en áreas de alta humedad sin ventilación adecuada (como en

Enrollar el cable: Si enrolla el cable de alimentación, evite curvas cerradas como esta

Solo para uso doméstico: Este electrodoméstico está diseñado  solo para uso doméstico en interiores. No es 
apto para  uso comercial, industrial o al aire libre. No  lo use para nada que no sea el propósito previsto y solo 
úselo 

RCD: A menos que su hogar ya  esté equipado con un dispositivo de corriente residual (interruptor de seguridad), 
le recomendamos que instale un RCD con una corriente residual de funcionamiento  nominal que no exceda  los 
30 mA para proporcionar seguridad adicionalprotección al utilizar aparatos eléctricos. Consulte a su electricista 
para obtener asesoramiento profesional.

como se describe en este manual. Cualquier otro uso puede provocar incendios, descargas eléctricas

o lesión.

Responsabilidad: No asumimos  ninguna responsabilidad por daños  o lesiones personales

podría dañar el cable.

causado por  el mal uso del producto y/o el incumplimiento de  estas instrucciones. 

Restricción de uso: Este ventilador no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidas

de experiencia  y conocimiento, a menos que  hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del  
aparato por parte de una persona responsable  de su seguridad.

Desconéctelo cuando no esté en uso, si  se deja desatendido y antes de limpiarlo y guardarlo.

Mantenga la parte superior despejada: No coloque  nada encima del ventilador.

* Sobre una superficie blanda (como una alfombra) o donde pueda volcarse  durante el uso.

un baño, área de lavandería, cerca de un lavabo, lavadora, piscina o cualquier fuente de agua.

fuego por gases inflamables, o en áreas donde se están rociando sustancias.

¡CAUTELA! Seguridad personal: Evite el contacto con las partes móviles. Nunca inserte

dedos, lápices o cualquier otro objeto a través de las rejillas/carcasa cuando el ventilador

está funcionando.Mantenga el cabello y la ropa suelta lejos del ventilador cuando esté en 
uso.

Flujo de aire libre: Asegúrese de que nada esté bloqueando  la salida y  la entrada de aire. 
No introduzca objetos extraños en la abertura, ya que esto puede causar una descarga 
eléctrica y/o un peligro de incendio.

Exposición al aire frío:  No es aconsejable exponer a las personas, especialmente a los 
bebés y a las personas mayores, a un flujo continuo de aire frío.

* En áreas donde se almacene pintura, gasolina, etc. y exista riesgo  de explosión o

Instrucciones de seguridad importantes (cont.)
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Descripción general del producto

Ventilador de torre sin aspas

Frente vista Vista trasera

Lista de piezas

1 Carcasa delantera

3 Panel de control
4 Base

2 Salida de aire 6 Humedecer
5 Carcasa lateral

8 Entrada de aire Mando a distancia
 (no se muestra)

7 Pantalla de filtro 

NOTA: Debido a  la mejora continua del producto, las imágenes e ilustraciones   de 
este manual pueden variar ligeramente del  producto comprado. Todas las 
imágenes de este manual son solo para fines de referencia. Las piezas no se 
representan necesariamente a escala.
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Indicador UV

Botón de modo

Indicador de modo  natural

Botón de velocidad

Botón de humidificación

Indicador de humidificación

Indicador de temporizador 

Botón de oscilación 

Botón de encendido  

Indicador de modo de reposo 

Botón del temporizador

Botón Speed+ 

Pantalla de visualización  

21

9

14

15

16

17

18

13

19

10

11

20

12

Mando a distancia

24 Botón de modo 

23 Botón de humidificación

21 Botón de velocidad

22 Botón de temporizador

20 Botón Velocidad+ 

25 Botón de oscilación

26 Botón de encendido

Panel de control

(!)

Resumen del producto (cont.)

Panel de control

o

8 8
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Mando a distancia

©
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Instrucciones de uso&(cont.)

reemplace el interruptor mecánico y el temporizador tradicionales  , además de 
Conservando las  funciones tradicionales originales  de ventilador sin aspas  y 
temporización, logra un control remoto multicanal, extremadamente conveniente 
para que los clientes lo controlen a distancia.

El ventilador sin aspas DWY-780R-D utiliza un interruptor táctil electrónico y un 
temporizador para

El ventilador se enciende por primera vez después de que el timbre suena una vez,
el Power/Standby [(!)]  se enciende para entrar en el estado de espera, presione el 
botón
siguientes teclas para operar.

Alimentación/En espera  [(!)]

•  La primera vez que presione la tecla de espera de encendido, suena el timbre Una 
vez, ingrese al estado de encendido, en el estado de trabajo de modo normal, las 
pantallas digitales de 6 marchas,  la salida de velocidad del viento correspondiente,  
el trabajo predeterminado de luz UV  UV [#?] La luz indicadora muestra la 
iluminación encendida, las otras pantallas relacionadas con   la luz de la tecla del 
icono  de función en funcionamiento La pantalla se enciende las luces, en el estado 
de encendido, presione la tecla de espera  de energía  nuevamente, la máquina 
deja de funcionar,  excepto por  la luz de encendido / espera, el resto  del icono está 
apagado.

•  Esta tecla es la tecla de velocidad del viento  , hay teclas de velocidad del viento 
más y  velocidad  del viento menos, en el estado de encendido, se puede configurar  
la selección del tipo de ciclo continuo de 1 12 marchas.

Tecla de velocidad del viento [ HV— ]

•  Esta  tecla es la tecla de función de modo, controla la rotación del ventilador, de 
acuerdo con al viento normal, viento natural, viento del sueño tres modos de salida 
Selección del tipo de ciclo.

Tecla de modo N*]

NormalViento: el ventilador funciona a la velocidad mutua del conjunto 1 —12
velocidades del viento, y no hay un icono de visualización para el viento normal.

Tipo  de programa  informático para un funcionamiento irregular, con la velocidad del 
viento 
ajuste clave, se puede dividir en viento natural fuerte 3, viento natural medio 2, 
viento natural débil 1 para imitar el efecto de soplado del viento natural, para lograr 
un viento más suave y cómodo, el icono de viento natural
Se enciende cuando el viento natural está en estado de funcionamiento.

Natural Wind [ £ ]  : motor  del ventilador según el
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Viento 1 y sigue corriendo. El  icono de viento para dormir se enciende  cuando el 
sueño

Tecla oscilante [O] : esta tecla se puede configurar para controlar la dirección del 
viento en estado de encendido, inválido en modo de espera; presione esta tecla para 
la salida oscilante, luego presione esta tecla nuevamente para oscilar apagado. 
Presione la tecla oscilante, el zumbador sonó una vez para mostrar la respuesta, el 
producto ingresa al modo de trabajo oscilante. En  el modo de trabajo oscilante, 
presione la tecla oscilante  nuevamente, el zumbador sonó una vez para mostrar la 
respuesta y el timbre oscilante dejará  de funcionar. Mantenga presionada la tecla 
oscilante  durante 3 segundos para apagar la luz UV, mantenga  presionada la tecla 
oscilante  nuevamente durante 3 segundos para encender la luz UV y la luz UV 
correspondiente [?£?] luces encendidas.

Viento para dormir  [ O] : motor del ventilador  de acuerdo  con el tipo  de programa 
informático preprogramado para un funcionamiento irregular, con la configuración 
de la tecla de velocidad del viento, se puede dividir en viento de sueño  fuerte 3, 
viento de sueño   medio 2, El viento débil del sueño  1 imita el  efecto natural del 
viento que sopla, de acuerdo  con la temperatura del cuerpo  humano, caerá 
lentamente con la caída en el sueño, después de establecer el  fuerte viento del 
sueño 3 funcionando durante 30 minutos,  el viento del ventilador se debilitará 
lentamente y cambiará  al viento de sueño  medio 2, y después de correr durante 30 
minutos, cambiará al sueño débil

El viento está en estado de funcionamiento.

Tecla de temporización [ Cb ] : esta tecla es la tecla de temporización,  el tiempo 
preestablecido del ventilador se puede configurar en el estado de encendido, 
presione la tecla de temporización, el zumbador sonó una vez para mostrar la 
respuesta, el producto ingresa a la temporización modo de trabajo,  la luz indicadora 
de temporización en el tubo digital se enciende, el  tubo digital ingresa al estado de 
configuración  de tiempo  de temporización, presione la tecla de temporización para 
ingresar a la configuración acumulativa, presione la tecla de temporización, El 
tiempo de temporización  aumentará una hora,  para la configuración  de 
temporización de 1-8 horas, el tubo digital corresponde a la pantalla 1H-8H, cuando 
el ventilador está funcionando en el estado de temporizador, presione la tecla del 
temporizador  para configurar o ver el tiempo restante.

Tecla de humidificación [(§)] : esta tecla se puede configurar para controlar la 
humidificación en estado de encendido, presione la tecla de humidificación, el 
zumbador sonó una vez para mostrar la respuesta,  la luz indicadora de la llave de 
humidificación se enciende  , la atomización del humidificador entra en el modo de 
trabajo, el producto comenzó a humidificarse. En el estado de humidificación, la 
humidificación  automática deja  de funcionar después de 1 hora. Al mismo tiempo, 
la  luz indicadora  de humidificación se apaga. En el estado de funcionamiento  
normal de la humidificación, presione la tecla de humidificación nuevamente, el 
timbre sonó una vez para mostrar la respuesta, la luz de la función de humidificación 
se apaga, el producto deja  de humidificar.

Instrucciones(cont.)
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Instrucciones de funcionamiento del 
humidificador 

Instrucciones de uso del mando a distancia

5. Coloque el conjunto del humidificador en el 
ventilador sin aspas y haga contacto 
completamente con los dos contactos  del 
humidificador ensamblaje a los dos contactos  en el 
ventilador sin aspas .

1. Retire el conjunto del humidificador de el ventilador 
sin aspas.

3. Agregue  agua purificada a la altura de la  línea 
horizontal MAX en la botella humidificadora.

2. Desenrosque la botella del humidificador de la 
Montaje del humidificador.

4.Atornille la botella del humidificador llena de agua 
en el conjunto del humidificador e invierta el 
conjunto del humidificador para Asegúrese de que 
la esponja se pegue  al interior para recibir 
completamente el agua.

1.Al agregar las baterías del control remoto, retire la 
cubierta posterior de las baterías del control remoto 
como se muestra en la ilustración, coloque las pilas 
de 3 A en el mando a distancia  de acuerdo con el 
terminales positivo y negativo de la pilas del mando 
a distancia y cubra la tapa del mando a distancia.

3.Evite la luz solar directa que irradie directamente la 
ventana receptora, para no afectar el efecto del 
receptor. 

2.El rango  de uso del control remoto está en la parte 
delantera del receptor dentro  de aproximadamente 
5 m si el control remoto no está orientado hacia el 
receptor, su rango de uso se reducirá.

4.Por favor, cuide bien   el control remoto control. 
Antes de que el mando a distancia no se utilizado 
durante mucho  tiempo o las pilas por dentro están 
podridos, por favor saque  el baterías y 
manipularlas adecuadamente.

8



Solución de problemas sencilla

Fenómeno

Ruido cuando el
Arranque del ventilador 

El ventilador no funciona
Cuando se inició

El funcionamiento es 
inestable

La máquina

Cuestiones de inspección 

Inspeccione si la rueda eólica está instalada 
correctamente con el núcleo del eje del motor, si la  
rueda  eólica está intacta y sin daños, si el 
conducto  de aire tiene objetos extraños

Inspeccione si el enchufe  del cable de 
alimentación está insertado en el enchufe, si la 
máquina está encendida, si el enchufe está 
energizado.

Inspeccione si la máquina está colocada 
suavemente, si hay objetos extraños cerca de la 
máquina, si hay escombros en el suelo, si hay  
objetos extraños en la parte inferior de la máquina

•Inspeccione si el voltaje 
utilizado es el mismo que el 
voltaje etiquetado en el si antes 
de usarlo.

9

No conecte la alimentación antes 
de ensamblar el ventilador y corte  
la alimentación cuando mueva el 
ventilador.



Los niños deben usar este 
aparato bajo la supervisión  
de un adulto para:

No inserte los dedos ni 
objetos afilados en la salida 
de aire cuando el ventilador 
esté funcionando.

prevenir accidentes

No  desenchufe el enchufe 
de la fuente de 
alimentación con las manos 
mojadas para evitar el 
peligro de  Faradismo 
Choque eléctrico.

No  coloque el ventilador sobre una  
superficie inclinada para evitar que 
se  vuelque.

Los bebés y el Las 
personas mayores no 
debenqser expuestos a 
fuerte Vientos para
largos períodos de tiempo.

El cable de alimentación y el 
enchufe deben inspeccionarse  en 
busca  de daños antes de usarlo. Si 
el cable de alimentación está 
dañado, debe ser reemplazado por 
un especialista del fabricante, su 
departamento de mantenimiento  o 
un departamento similar para  evitar 
peligros.

Evite la alta 
temperatura, 
la alta 
humedad, los 
aceites ácidos 
y alcalinos, el 
agua 
insecticida, 
las cortinas y 
otros artículos 
de fácil 
absorción.

Para que el humidificador funcione mejor, use agua pura, grifo
El agua o el agua contaminada están estrictamente prohibidos.

XL

b
b
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En este producto, antes de la 
limpieza, o después de que el 
personal de uso se vaya, 
primero debe cortar la fuente 
de alimentación, para evitar  
el mal funcionamiento del 
circuito en caso de accidente.

No utilice herramientas 
abrasivas ni disolventes que 
dañen  la superficie para 
limpiar este producto; Se 
puede limpiar con detergente 
y luego secar con un trapo 
limpio.

Está  prohibido limpiar los 
componentes eléctricos 
(como el interruptor de 
encendido, el motor, etc.).) 
con agua u otros líquidos. Los 
componentes  eléctricos se 
pueden limpiar con un paño 
limpio.

Se recomienda que este 
producto se inspeccione y 
limpie anualmente para 
prolongar su vida útil.

Está  prohibido desmontar el 
producto para su 
remodelación.

1 2

3 4

Mantenimiento del producto

Diagrama esquemático eléctrico

i
i

Placa 
de 
aliment
ación 

M ) Motor síncrono
Control

Tablero M

L N

UV
luz

220 V ~50 Hz <

Diagrama esquemático eléctrico solo como referencia
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Lesen Sie dieses Handbuch vor dem ersten Gebrauch gründlich durch, auch 
wenn Sie mit dieser Art von Produkt vertraut sind. Die   hierin enthaltenen  
Sicherheitsvorkehrungen  verringern bei korrekter Befolgung das Risiko von 
Bränden, Stromschlägen und Verletzungen. Stellen Sie sicher, dass Sie alle 
Anweisungen und Warnungen  verstanden haben.Bewahren Sie das Handbuch 
zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf, zusammen mit allen 
Garantieinformationen, Ihrem Kaufbeleg und dem Originalkarton. 

Befolgen Sie bei  der Verwendung eines Elektrogeräts immer die 
grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen  und Unfallverhütungsmaßnahmen, 
einschließlich der folgenden:

Trennung: Verwenden Sie den Hauptschalter und den Ein-/Ausschalter  nicht als 
einziges Mittel zum Trennen  der Stromversorgung. Ziehen Sie den Lüfter immer aus 
der Steckdose, wenn er nicht verwendet wird und  bevor Sie das Gerät reinigen, warten, 
bewegen oder lagern. Fassen Sie den Stecker und ziehen Sie ihn aus der Steckdose, 
ziehen Sie beim Trennen nicht am Kabel.

Anschluss: Um den Stecker einzustecken, fassen Sie ihn fest und führen Sie ihn in eine 
separate Steckdose. Betreiben Sie nicht mehr als ein Elektrogerät  gleichzeitig an 
derselben Steckdose.

Spannung: Stellen Sie sicher, dass Ihre  Ausgangsspannung und Stromkreisfrequenz 

Betreiben Sie den Lüfter nicht mit aufgerolltem Kabel, sondern immer vollständig 
abwickeln.

Belasten  Sie das Kabel nicht an der Stelle, an der es mit dem Produkt verbunden ist.

autorisierte Servicezentren oder entsprechend qualifiziertes Personal,  um Gefahren zu 
vermeiden  . WARNUNG! Nehmen  Sie den Lüfter     nicht in die Hand und betreiben Sie 
ihn  nicht, wenn das Netzkabel, der Stecker oder  das Gehäuse beschädigt sind oder 
nachdem es eine Fehlfunktion aufweist oder fallen gelassen oder beschädigt wurde. 
Wenden Sie sich im Falle  einer Beschädigung an unser After-Sales-Support-Center,  um 
sich beraten zu lassen. 

Verlege das Kabel außerhalb von Verkehrsflächen, damit niemand darüber stolpert.

WARNUNG! Kein Verlängerungskabel, kein Timer: Verwenden Sie diesen Lüfter nicht  
mit einem Verlängerungskabel, einem Steckeradapter, einem externen Timer oder einem 
separaten  Geschwindigkeitsregler.

Anbaugeräte: Die Verwendung von Zubehöranhängen wird nicht empfohlen
in diesem Handbuch kann zu Verletzungen oder Gefahren führen.

Schützen Sie das Netzkabel:

Tragen Sie den Lüfter niemals am Kabel.

Wasser: Tauchen Sie zum Schutz vor Feuer und Stromschlag das Kabel, den Stecker 
oder den Lüfter  nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten und setzen Sie die 
elektrischen Anschlüsse nicht Wasser aus. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hände trocken  
sind, bevor  Sie den  Lüfter anfassen oder einschalten. Verwenden Sie den Lüfter nicht im 
Freien oder auf nassen Oberflächen. Schützen Sie es vor verschütteten Flüssigkeiten.

entsprechen der auf  dem Typenschild des Geräts  angegebenen Spannung.

Beschädigung: Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig auf sichtbare Beschädigungen. 
Wenn das Kabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller ausgetauscht  werden,  

Führen Sie das Kabel nicht unter Teppichboden und decken  Sie es nicht mit 
Teppichen oder Läufern ab.

Verdrehen oder knicken Sie das Kabel  nicht und lassen Sie es  nicht mit erhitzten 
Oberflächen in Berührung  kommen.

Wichtige Sicherheitshinweise
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Nutzungseinschränkung: Dieser Ventilator ist nicht für  die Verwendung durch Personen (einschließlich

Kein Trocknen der Wäsche: Verwenden Sie diesen Ventilator  nicht als Trockner.

WARNUNG! Verwenden Sie den Lüfter NICHT in den folgenden Bereichen:

könnte das Kabel beschädigen.

Kinder) mit verminderten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder

Aufwickeln des Kabels: Vermeiden Sie beim Aufwickeln des Netzkabels enge Biegungen wie diese.

wie in diesem Handbuch beschrieben. Jede andere Verwendung kann zu Bränden und Stromschlägen führen 
oder Verletzung.

verursacht durch unsachgemäßen Gebrauch des  Produkts und/oder Nichtbeachtung  dieser Anweisungen.

FI-Schutzschalter: Sofern Ihr Haus nicht bereits mit einem  Fehlerstromschutzschalter ( Sicherheitsschalter) 
ausgestattet ist, empfehlen wir  die Installation eines FI-Schutzschalters mit einem Bemessungsfehlerstrom von 
nicht mehr als 30 mA, um zusätzliche Sicherheit zu bietenSchutz bei der Verwendung von Elektrogeräten. 
Wenden Sie sich an Ihren Elektriker, um  professionelle Beratung zu erhalten.

Nur für den häuslichen Gebrauch: Dieses Gerät ist nur für den Innenbereich des Haushalts   bestimmt. Es ist 
nicht für den gewerblichen, industriellen oder Außenbereich geeignet. Verwenden Sie  es nicht für andere als den 
vorgesehenen Zweck und verwenden Sie es nur 

Haftung: Wir übernehmen keine Haftung für allfällige Schäden oder Personenschäden

aus Erfahrung  und Wissen, es sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder in die Benutzung des Gerätes eingewiesen. 

Kinder: Dieser Ventilator ist kein Spielzeug. Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht  damit 
spielen. Eine starke Sulperüberwachung ist erforderlich, wenn ein Gerät von   oder in der Nähe  von Kindern 
verwendet wird.

WARNUNG! Während des Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt lassen! Schalten Sie es immer aus und

Ziehen Sie den Netzstecker, wenn  Sie es nicht verwenden, wenn es unbeaufsichtigt bleibt und bevor Sie es 
reinigen und lagern.

Standort: Stellen Sie den Lüfter auf eine trockene, flache und stabile  Oberfläche, um ein Umkippen zu 
vermeiden.

Halten Sie die Oberseite frei: Stellen Sie nichts  auf den Lüfter.

Halten Sie die Oberseite frei: Stellen Sie nichts  auf den Lüfter.

Ordnungsgemäße Montage: Betreiben Sie den Lüfter  erst, wenn alle Teile vollständig montiert sind.

* In der Nähe einer offenen Flamme, eines heißen Brenners, eines Ofens oder einer anderen 
Quelle hoher  Hitze.

* Auf einer weichen Oberfläche (z. B. Teppich) oder an einer Stelle, an der  es während des 
Gebrauchs umkippen kann.

* Im Freien oder in Bereichen mit hoher Luftfeuchtigkeit ohne geeignete Belüftung (z. B. in 
ein Badezimmer, eine Waschküche, in der Nähe eines Waschbeckens,  einer 
Waschmaschine, eines Pools oder einer anderen Wasserquelle.

* In der Nähe von Vorhängen oder in engen Ecken, um maximalen Luftstrom zu genießen.

VORSICHT! Persönliche Sicherheit: Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. 
Niemals einsetzen

Finger, Bleistifte oder andere  Gegenstände durch die Gitter/Gehäuse, wenn der Lüfter

läuft.Halten Sie Haare und lose Kleidung von  dem Ventilator  fern, wenn er in Gebrauch ist.

* In Bereichen, in denen Farbe, Benzin etc. gelagert wird und  Explosionsgefahr  oder  
Brände durch brennbare Gase oder in Bereichen, in denen Substanzen versprüht werden.

Exposition gegenüber kalter Luft: Es ist nicht ratsam, Menschen, insbesondere Babys und 
ältere Menschen, einem kontinuierlichen Strom kalter Luft auszusetzen.

* In Verbindung mit oder direkt neben einem Lufterfrischer oder ähnlichem Produkt.

Wichtige Sicherheitshinweise  (Fortsetzung)
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Freier Luftstrom: Stellen Sie sicher, dass nichts   den Luftauslass und -einlass blockiert. 
Schieben Sie keine Fremdkörper in die Öffnung, da dies zu einem Stromschlag und/oder 
einer Brandgefahr führen kann. 

Produktübersicht

Flügelloser Turmventilator

Vorder- ansehen Rückansicht

Teileliste

2 Luftauslass

4 Basis

1 Frontgehäuse

3 Schalttafel

1 Seitliches Gehäuse

3 Filter-Sieb
2 Befeuchten

4 Fernbedienung  des Lufteinlasses
 (nicht angezeigt)

HINWEIS: Aufgrund der kontinuierlichen Produktverbesserung können die Bilder 
und Abbildungen in diesem Handbuch leicht von dem gekauften Produkt 
abweichen. Alle Bilder in diesem Handbuch dienen nur zu Referenzzwecken. Teile 
sind nicht  unbedingt maßstabsgetreu abgebildet.
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UV-Indikator

Bildschirm 

Anzeige des 

Befeuchtungs-Taste

natürlichen Modus 

Power-Taste 

Anzeige des Schlafmodus 
Timer-Taste(!))

Speed-Taste

Schalttafel

Timer-Anzeige 

Swing-Taste  

Modus-Taste

Speed+-Taste  

Befeuchtungs-Indikator

15

9

10

11

12

13

14

16

17

18

19

20

21

22 Timer-Taste

Fernbedienung

26 Ein-/Aus-Taste

24 Schaltfläche "Modus" 

21 Speed-Taste

25 Schwenk-Taste

20 Speed+-Taste

23 Befeuchtungs-Taste

Produktübersicht (Fortsetzung)

Schalttafel

o

8 8
CJ

&

(!)

Fernbedienung

©
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Gebrauchsanweisung  &(Fortsetzung)
Der flügellose Lüfter DWY-780R-D  verwendet einen elektronischen 
Berührungsschalter und einen Timer, um
Ersetzen Sie den herkömmlichen mechanischen Schalter und Timer, zusätzlich zu

folgende Tasten zum Bedienen.

Der Lüfter wird  zum ersten Mal eingeschaltet  , nachdem der Summer einmal ertönt 
hat.
die Stromversorgung/Standby [(!)]  leuchtet auf, um in den Standby-Zustand  zu 
wechseln, drücken Sie die Taste

Unter Beibehaltung der   ursprünglichen traditionellen flügellosen Lüfter- und Timing-
Funktionen wird eine Mehrkanal-Fernbedienung erreicht, die für Kunden  äußerst 
bequem  aus  der Ferne zu steuern  ist. 

die Digitalanzeigen 6 Gänge, die entsprechende Windgeschwindigkeitsausgabe,  
die UV-Licht-Standardarbeit UV [#? ] Kontrollleuchte zeigt an, dass die Beleuchtung 
an ist, die anderen Anzeigen beziehen sich auf die  laufende Funktionssymbol-
Tastenleuchte  

•  Wenn Sie  zum ersten Mal  die Standby-Taste drücken, ertönt der Summer 
Wechseln Sie einmal in den Einschaltzustand, in den normalen Arbeitszustand, 

Display-Leuchten leuchten    , drücken Sie im  eingeschalteten Zustand erneut die 
Standby-Taste  , das Gerät funktioniert nicht mehr, mit Ausnahme der Ein-/Betriebs-
/Standby-Leuchte, der  Rest des  Symbols ist aus.

Stromversorgung/Standby  [(!)]

Windgeschwindigkeits-Schlüssel [ HV—  ] 
•  Diese Taste ist die Windgeschwindigkeitstaste, es gibt Windgeschwindigkeits-

Plus- und  Windgeschwindigkeits-Minus-Tasten, im eingeschalteten Zustand kann 
sie auf 1 12 Gänge eingestellt werden.

Modus-Taste N*]
•  Diese Taste ist die Modus-Funktionstaste, mit der Sie die Lüfterdrehung 

entsprechend steuern können

Auswahl des Zyklustyps.
NormalWind: Der Ventilator arbeitet mit der gemeinsamen Geschwindigkeit der 
Serie 1 —12 Windgeschwindigkeiten , und es gibt kein Anzeigesymbol für normalen 
Wind.

zum normalen Wind, natürlichen Wind, Schlafwind drei Leistungsmodi 

Natürlicher Wind [ £ ] : Lüftermotor  gemäß dem vorprogrammierten 
Computerprogrammtyp für unregelmäßigen Betrieb, mit der Windgeschwindigkeit 
Tasteneinstellung, kann unterteilt werden in starker natürlicher Wind 3, mittlerer 
natürlicher Wind 2, schwacher natürlicher Wind 1, um den natürlichen Windweheffekt  
zu imitieren, um einen weicheren und angenehmeren Wind zu erzielen, das 
natürliche Windsymbol
Das Licht leuchtet an, wenn der natürliche Wind in Betrieb ist.
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Timing-Taste [ Cb ] : Diese Taste ist die Timing-Taste,  die voreingestellte Zeit des 
Lüfters  kann im eingeschalteten Zustand eingestellt  werden, drücken Sie die 
Timing-Taste, der Summer ertönt einmal, um die Antwort anzuzeigen, das Produkt 
tritt in das Timing ein Arbeitsmodus, die Timing-Kontrollleuchte   an der digitalen 
Röhre leuchtet auf, die digitale Röhre wechselt in den  Einstellzustand der Timing-
Zeit, drücken Sie die Timing-Taste, um die  kumulative Einstellung aufzurufen, 
drücken Sie die Timing-Taste, Die Timing-Zeit erhöht sich um eine Stunde, für die 
Timing-Einstellung von 1-8  Stunden entspricht die digitale Röhre der Anzeige 1H-
8H, wenn der Lüfter im Timer-Zustand läuft, drücken Sie die Timer-Taste  , um die 
verbleibende Zeit einzustellen oder anzuzeigen. 

Befeuchtungstaste [(§)] : Diese Taste kann eingestellt werden, um  die 
Befeuchtung im eingeschalteten Zustand zu steuern, drücken Sie die 
Befeuchtungstaste, der Summer ertönt einmal, um die Antwort anzuzeigen, die 
Kontrollleuchte der Befeuchtungstaste leuchtet aufDie Zerstäubung des 
Luftbefeuchters geht in den Arbeitsmodus  über, das Produkt beginnt zu befeuchten. 
Im   Befeuchtungszustand hört die automatische Befeuchtung nach 1 Stunde auf  zu 
arbeiten  . Gleichzeitig   leuchtet die Befeuchtungskontrollleuchte  aus.  Drücken Sie 
im normalen Betriebszustand der Befeuchtung  erneut die Befeuchtungstaste, der 
Summer ertönt einmal, um die Antwort anzuzeigen, die   
Befeuchtungsfunktionsleuchte leuchtet aus, das Produkt stoppt die Befeuchtung.

Wind ist in betriebsbereitem Zustand.

Oszillationstaste [O] : Diese Taste kann so eingestellt werden, dass sie die 
Windrichtung im eingeschalteten Zustand steuert, ungültig im Standby-Zustand; 
drücken Sie diese Taste für den oszillierenden Ausgang und drücken Sie diese Taste 
dann erneut, um die Oszillation auszuschalten. Drücken Sie die Oszillationstaste, 
der Summer ertönt einmal, um die Antwort anzuzeigen, und das Produkt wechselt in 
den oszillierenden Arbeitsmodus. Drücken  Sie im oszillierenden Arbeitsmodus die 
Oszillationstaste  erneut, der Summer ertönt einmal, um die Antwort anzuzeigen, 
und die Oszillation funktioniert nicht mehr. Halten Sie die Oszillationstaste  3 
Sekunden lang  gedrückt, um das UV-Licht auszuschalten, halten Sie  die 
Oszillationstaste  erneut 3 Sekunden lang gedrückt, um das UV-Licht einzuschalten, 
und das entsprechende UV-Licht  [? £?] leuchtet auf.

Wind 1 und laufe weiter. Das  Schlaf-Wind-Symbol leuchtet auf, wenn der Schlaf 

Schlafwind  [ O] : Lüftermotor gemäß   dem vorprogrammierten 
Computerprogrammtyp für unregelmäßigen Betrieb, mit der Einstellung der 
Windgeschwindigkeitstaste, kann unterteilt werden in starken  Schlafwind 3, 
mittlerer  Schlafwind  2, Schwacher Schlafwind  1 imitiert den natürlichen    
Windweheffekt, entsprechend der menschlichen Körpertemperatur  , er wird 
langsam mit dem Einschlafen  fallen, nach dem Einstellen des starken Schlafwindes 
3 für 30 Minuten wird der Ventilatorwind  langsam schwächer und ändert sich auf den 
mittleren Schlaf Wind 2, und nachdem er 30 Minuten gelaufen ist, wechselt er in den 
schwachen Schlaf 

Anleitung(Fortsetzung)
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Bedienungsanleitung für Luftbefeuchter

Gebrauchsanweisung für die Fernbedienung

1. Entfernen Sie die Luftbefeuchterbaugruppe von 
Der flügellose Lüfter.

3. Geben Sie gereinigtes Wasser bis zur Höhe der   
horizontalen MAX-Linie auf der 
Luftbefeuchterflasche hinzu.

4. Schrauben Sie die mit Wasser gefüllte 
Luftbefeuchterflasche auf die 
Befeuchterbaugruppe und drehen Sie die 
Befeuchterbaugruppe um, um Stellen Sie sicher, 
dass der Schwamm nach innen klebt, um das 
Wasser vollständig aufzunehmen.

5. Setzen Sie die Luftbefeuchterbaugruppe auf den 
flügellosen Lüfter und berühren Sie die beiden 
Kontakte am  Luftbefeuchter vollständig Montage 
an den beiden Kontakten am flügellosen Lüfter.

2. Schrauben Sie die Luftbefeuchterflasche  von der 
Montage von Luftbefeuchtern.

1. Entfernen Sie beim Einlegen von 
Fernbedienungsbatterien die hintere Abdeckung 
der  Fernbedienungsbatterien, wie in der legen Sie 
die 3A-Batterien entsprechend der Plus- und 
Minuspol des Batterien an der Fernbedienung und 
decken Sie die Abdeckung der Fernbedienung ab.

2. Die Reichweite der Fernbedienung  befindet sich in 
einem Abstand  von ca. 5 m vom Empfänger 
entfernt, wenn die Fernbedienung   nicht auf den 
Empfänger gerichtet ist Empfänger wird der 
Einsatzbereich reduziert.

3. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung  auf 
das  Empfangsfenster,  um die Wirkung des 
Empfängers nicht zu beeinträchtigen.

4. Bitte passen Sie gut  auf die Fernbedienung auf 
Kontrolle. Bevor die Fernbedienung nicht oder   die 
Batterien innen  sind morsch, bitte nehmen Sie  die 
Batterien und gehen Sie richtig damit um.

8



Einfache Fehlerbehebung

Phänomen

Beim Start
Lüfter läuft nicht

Geräusch, wenn die
Lüfter startet

Die Maschine
Die Bedienung ist 
wackelig

Angelegenheiten der Inspektion

Überprüfen Sie, ob der Netzstecker in die 
Steckdose eingesteckt ist, ob die Maschine  
eingeschaltet ist und ob die Steckdose unter 
Spannung steht.

Prüfen Sie, ob das Windrad korrekt mit dem 
Motorwellenkern eingebaut  ist, ob das Windrad  
intakt und unbeschädigt ist, ob der Luftkanal  
Fremdkörper enthält

Prüfen Sie, ob die Maschine reibungslos 
aufgestellt ist, ob sich Fremdkörper in der Nähe 
der Maschine befinden, ob sich Schmutz auf dem 
Boden befindet oder ob sich Fremdkörper auf der 
Unterseite  der Maschine befinden

Überprüfen Sie vor dem 
Gebrauch, ob die verwendete 
Spannung mit der auf  dem Ob 
angegebenen  Spannung 
übereinstimmt.

9

Schließen Sie die Stromversorgung 
nicht an,  bevor der Lüfter 
zusammengebaut ist, und schalten 
Sie  die Stromversorgung aus, 
wenn Sie den Lüfter bewegen.



Kinder sollten dieses Gerät 
unter Aufsicht von 
Erwachsenen  verwenden, 
um Unfälle zu vermeiden.

Führen Sie keine Finger 
oder scharfe Gegenstände 
in den Luftauslass ein, 
wenn der Lüfter läuft.

Ziehen Sie  den 
Netzstecker nicht mit 
nassen Händen, um die 
Gefahr zu vermeiden von  
Faradismus und
Elektroschock.

Stellen Sie den Lüfter nicht auf eine 
geneigte Fläche, um ein Umkippen 
des Lüfters  zu vermeiden.

Babys und die Ältere 
Menschen sollten nicht 
sein ausgesetzt 
Stark winde für
lange Zeiträume.

Das Netzkabel und der Stecker 
müssen vor der Verwendung auf  
Beschädigungen überprüft werden. 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, 
muss  es von einem Fachmann des 
Herstellers, seiner 
Wartungsabteilung  oder einer 
ähnlichen Abteilung ausgetauscht 
werden, um Gefahren zu vermeiden.

Vermeiden Sie 
hohe 
Temperaturen, 
hohe 
Luftfeuchtigke
it, saure und 
alkalische 
Öle, 
insektizides 
Wasser, 
Vorhänge und 
andere leicht 
absorbierbare 
Gegenstände.

•Damit der Luftbefeuchter besser funktioniert, verwenden Sie bitte reines 
Wasser, 
Wasser oder verunreinigtes Wasser ist strengstens verboten.
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Bei diesem  Produkt müssen  
Sie vor der Reinigung oder 
nach dem Verlassen des 
Betriebspersonals zuerst  die 
Stromversorgung 
unterbrechen, um eine 
Fehlfunktion des 
Stromkreises im Falle eines 
Unfalls zu vermeiden.

Urheberrecht Verwenden Sie 
keine  Scheuerwerkzeuge und 
Lösungsmittel, die  die 
Oberfläche beschädigen, um 
dieses Produkt zu reinigen. Es 
kann mit Reinigungsmittel 
gereinigt und dann  mit einem 
sauberen Lappen trocken 
gewischt  werden.

Urheberrecht Es ist verboten, 
elektrische Komponenten (wie 
z.B. Netzschalter, Motor, etc.) 
zu reinigen.) mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten. 
Elektrische Komponenten  
können mit einem sauberen 
Tuch abgewischt werden.

Anmelden Es ist verboten, das 
Produkt für den Umbau zu 
zerlegen.
Es wird empfohlen, dieses 
Produkt jährlich zu inspizieren 
und zu reinigen, um seine 
Lebensdauer zu verlängern.

1 2

3 4

Produktwartung

Elektrisches Schaltschema

i
i

Leistu
ngspl
atine

M ) Synchronmotor
Steuerung

Gremium M

L N

UV
Licht

220 V ~50 Hz <

Elektrisches Schaltschema nur als Referenz

11

Gleichstrommotor 
MGleichstrom24V
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